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(Acte adoptate înainte de 1 decembrie 2009, în temeiul Tratatului CE, al Tratatului UE și al Tratatului Euratom) 

DECIZIA CONSILIULUI 

din 30 noiembrie 2009 

privind semnarea, în numele Comunității Europene, și aplicarea provizorie a Acordului între 
Comunitatea Europeană și Republica Islanda, Regatul Norvegiei, Confederația Elvețiană și 
Principatul Liechtenstein privind normele suplimentare aferente Fondului pentru frontierele 

externe pentru perioada 2007-2013 

(2010/374/CE) 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene, în 
special articolul 62 alineatul (2), coroborat cu articolul 300 
alineatul (2) primul paragraf prima teză, 

având în vedere propunerea Comisiei, 

întrucât: 

(1) Conform articolului 11 din Decizia nr. 574/2007/CE a 
Parlamentului European și a Consiliului din 23 mai 2007 
de instituire a Fondului pentru frontierele externe pentru 
perioada 2007-2013, ca parte a Programului general 
„Solidaritatea și gestionarea fluxurilor migratorii” ( 1 ), 
țările terțe asociate la punerea în aplicare, asigurarea 
respectării și dezvoltarea aquis-ului Schengen participă 
la fond, în conformitate cu dispozițiile acestuia. Se 
încheie acorduri în vederea precizării normelor supli­
mentare necesare unei asemenea participări, inclusiv a 
unor dispoziții care asigură protecția intereselor 
financiare ale Comunității și competențele de audit ale 
Curții de Conturi. 

(2) Ca urmare a autorizației acordate Comisiei de către 
Consiliu la 20 decembrie 2007, au fost încheiate 
negocieri cu Republica Islanda, Regatul Norvegiei, Confe­
derația Elvețiană și Principatul Liechtenstein și a fost 
parafat Acordul între Comunitatea Europeană și 
Republica Islanda, Regatul Norvegiei, Confederația 
Elvețiană și Principatul Liechtenstein privind normele 
suplimentare aferente Fondului pentru frontierele 
externe pentru perioada 2007-2013 (denumit în 
continuare „acordul”) la 30 iunie 2009. 

(3) Sub rezerva încheierii sale la o dată ulterioară, acordul ar 
trebui semnat și ar trebui aplicat cu titlu provizoriu. 

(4) În conformitate cu articolele 1 și 2 din Protocolul privind 
poziția Danemarcei, atașat la Tratatul privind Uniunea 
Europeană și la Tratatul de instituire a Comunității 
Europene, Danemarca nu participă la adoptarea 
prezentei decizii, nu are obligații în temeiul acesteia și 
nici nu face obiectul aplicării acesteia. Ținând seama de 
faptul că prezenta decizie are la bază acquis-ul Schengen, 
în temeiul dispozițiilor titlului IV din partea a treia a 
Tratatului de instituire a Comunității Europene, 
Danemarca decide, în conformitate cu articolul 5 din 
protocolul menționat, în termen de șase luni de la data 
adoptării prezentei decizii, dacă o transpune în dreptul 
său intern. 

(5) Prezenta decizie constituie o dezvoltare a dispozițiilor 
acquis-ului Schengen la care Regatul Unit nu participă, 
în conformitate cu Decizia 2000/365/CE a Consiliului 
din 29 mai 2000 privind solicitarea Regatului Unit al 
Marii Britanii și Irlandei de Nord de a participa la unele 
dintre dispozițiile acquis-ului Schengen ( 2 ) și cu Decizia 
ulterioară 2004/926/CE a Consiliului din 22 decembrie 
2004 privind punerea în aplicare a unor părți din 
acquis-ul Schengen de către Regatul Unit al Marii 
Britanii și Irlandei de Nord ( 3 ). În consecință, Regatul 
Unit nu participă la adoptarea prezentei decizii, nu are 
obligații în temeiul acesteia și nici nu face obiectul 
aplicării acesteia. 

(6) Prezenta decizie constituie o dezvoltare a dispozițiilor 
acquis-ului Schengen, la care Irlanda nu participă, în 
conformitate cu Decizia 2002/192/CE a Consiliului din 
28 februarie 2002 privind solicitarea Irlandei de a 
participa la unele dintre dispozițiile acquis-ului 
Schengen ( 4 ). Prin urmare, Irlanda nu participă la 
adoptarea prezentei decizii, nu are obligații în temeiul 
acesteia și nici nu face obiectul aplicării acesteia,
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DECIDE: 

Articolul 1 

Se aprobă, în numele Comunității, semnarea Acordului între 
Comunitatea Europeană și Republica Islanda, Regatul Norvegiei, 
Confederația Elvețiană și Principatul Liechtenstein privind 
normele suplimentare aferente Fondului pentru frontierele 
externe pentru perioada 2007-2013 (denumit în continuare 
„acordul”), precum și declarațiile la acesta, sub rezerva încheierii 
acordului. 

Textul acordului și declarațiile la acesta se atașează la prezenta 
decizie. 

Articolul 2 

Președintele Consiliului este autorizat să numească persoana 
(persoanele) împuternicită (împuternicite) să semneze acordul 
în numele Comunității Europene, sub rezerva încheierii acestuia. 

Articolul 3 

Până la finalizarea procedurilor necesare încheierii oficiale a 
acestuia, acordul se aplică cu titlu provizoriu, în conformitate 
cu articolul 13 alineatul (5). 

Adoptată la Bruxelles, 30 noiembrie 2009. 

Pentru Consiliu 
Președintele 

B. ASK
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